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	Име на организацията/обекта
	

	Връзки
Връзки към уебсайта и други канали
	

	Цифрови канали, включени в одита
Избройте всички оценени канали (уебсайт, мобилен уебсайт, мобилно приложение, онлайн билети, платформи за резервации на трети страни, канали в социалните медии, имейл бюлетини, цифрови документи).
	

	Обхват и цели на одита
Опишете какво ще бъде оценено. Това пълен одит на всички цифрови канали ли е или преглед на приоритетните потребителски пътувания (напр. планиране на посещение, резервиране на билети, достъп до информация за посетителите)?
	

	Одитен екип
Избройте членовете на одитния екип и ролите им. Отбележете всяко участие на хора с личен опит с увреждания.
	

	Използвани инструменти и справки 

Моля, проверете списъка 
	☐ Автоматизирани пулове
________________________________
________________________________
________________________________
☐ Екранни четци
☐ Тестване само с клавиатура
☐ Мобилно тестване
☐ Използвани референтни стандарти
________________________________
________________________________
________________________________

	Дата на оценката 
	




	[bookmark: _Toc219995178]Достъпност на уебсайта (основна платформа)
	☐ Напълно достъпно
	☐ Частично достъпно

	
	☐ Недостъпно
	☐ Няма налични данни



	1. Уебсайтът може ли да се използва като цяло без помощни решения?
Опишете общата използваемост за потребители с различни нужди за достъп.
	

	2. Уебсайтът може ли да се използва без времеви натиск? 
Проверете за прекъсвания, автоматично обновяване на съдържанието или взаимодействия, които изискват бързи отговори.
	

	3. Уебсайтът няма ли наслагвания за достъпност или плъгини, които заместват вградената достъпност?
Опишете дали се използват наслагвания и дали те пречат на помощните технологии?
	





	Структура и навигация
	☐ Напълно достъпно
	☐ Частично достъпно

	
	☐ Недостъпно
	☐ Няма налични данни



	4. Всяка страница има ли ясно и описателно заглавие?
Опишете дали заглавията точно отразяват съдържанието на страницата.
	

	5. Заглавията използват ли се логично и йерархично?
Проверете дали заглавията следват ясна структура (едно основно заглавие, последвано от подраздели). Маркирани ли са с етикети<h>?
	

	6. Навигацията в целия уебсайт последователна ли е?
Опишете дали менютата, връзките и структурата на страницата остават предвидими?
	

	7. Има ли ясен начин за заобикаляне на повтарящата се навигация?
Проверете за връзки за пропускане или еквивалентни механизми.
	

	8. Могат ли потребителите да навигират в целия сайт само с клавиатура?
Опишете всички области, където навигацията с клавиатура е неефективна.
	




	Текстово съдържание и четимост
	☐ Напълно достъпно
	☐ Частично достъпно

	
	☐ Недостъпно
	☐ Няма налични данни



	9. Текстът написан ли е на ясен и разбираем език?
Опишете всички прекалено сложни, технически или неясни формулировки.
	

	10. (Може ли да се регулира размерът на текста без загуба на съдържание или функционалност?
Проверете мащабирането до поне 200%.
	

	11. Четливи ли са разстоянието между редовете, разстоянието между абзаците и подравняването?
Опишете дали плътните блокове текст или подравненият текст създават бариери.
	

	12. Важните инструкции или предупреждения представени ли са ясно?
Обърнете внимание дали разчитат само на цвят, икони или позиция.
	





	Изображения, графики и нетекстово съдържание
	☐ Напълно достъпно
	☐ Частично достъпно

	
	☐ Недостъпно
	☐ Няма налични данни



	13. Всички смислени изображения имат ли подходящ алтернативен текст?
Опишете качеството и полезността на алтернативния текст.
	

	14. Декоративните изображения правилно ли са маркирани като декоративни?
Проверете дали ненужните изображения се съобщават от екранните четци.
	

	15. Сложните изображения (карти, диаграми, инфографики) обяснени ли са в текст?
Опишете наличието на текстови описания или алтернативи на данните.
	

	16. Иконите и графичните бутони обозначени ли са за помощни технологии?
Обърнете внимание на всички икони без достъпни имена.
	




	Формуляри и интерактивни елементи
	☐ Напълно достъпно
	☐ Частично достъпно

	
	☐ Недостъпно
	☐ Няма налични данни



	17. Всяко поле на формуляра има ли ясен и програмно свързан етикет? 
Опишете всички липсващи или неясни етикети.
	

	18. Инструкциите и задължителните полета ясно ли са обозначени?
Проверете дали това не се предава само с цвят.
	

	19. Съобщенията за грешки ясни, конкретни и достъпни ли са?
Опишете как се съобщават грешките и дали потребителите могат лесно да ги коригират.
	

	20. Могат ли всички елементи на формуляра да се управляват с клавиатура?
Обърнете внимание на всички падащи менюта, инструменти за избор на дата или джаджи, които са недостъпни.
	





	Мултимедийно съдържание
	☐ Напълно достъпно
	☐ Частично достъпно

	
	☐ Недостъпно
	☐ Няма налични данни



	21. Включват ли видеоклиповете точни субтитри?
Опишете наличието и качеството на субтитрите.
	

	22. Поддържа ли се аудио съдържанието с транскрипти?
Опишете дали транскриптите са лесни за намиране и попълване.
	

	23. Описана ли е само визуална информация за потребители без зрително умение?
Обърнете внимание на наличието на аудио описание или описателни транскрипти.
	

	24. Могат ли медийните плейъри да се управляват с клавиатура и екранни четци?
Опишете всички недостъпни контроли.
	





	Цвят, контраст и визуален дизайн
	☐ Напълно достъпно
	☐ Частично достъпно

	
	☐ Недостъпно
	☐ Няма налични данни



	25. Текстът отговаря ли на минималните изисквания за цветен контраст?
Опишете областите, където контрастът е недостатъчен.
	

	26. Предава ли се информацията само чрез цвят?
Проверете индикаторите за състояние, диаграмите, връзките и състоянията на грешки.
	

	27. Ясно ли се виждат индикаторите за фокус?
Опишете видимостта на фокуса на клавиатурата.
	



	Достъпност на клавиатурата и управление на фокуса
	☐ Напълно достъпно
	☐ Частично достъпно

	
	☐ Недостъпно
	☐ Няма налични данни



	28. Могат ли всички интерактивни елементи да бъдат достигнати и активирани с клавиатура?
Опишете всички недостъпни елементи.
	

	29. Логичен и предвидим ли е редът на фокуса?
Обърнете внимание на евентуални прескоци или капани.
	

	30. Правилно ли изскачащите прозорци и диалозите управляват фокуса?
Опишете дали фокусът се премества правилно в и извън диалозите.
	



	Мобилна и адаптивна достъпност
	☐ Напълно достъпно
	☐ Частично достъпно

	
	☐ Недостъпно
	☐ Няма налични данни



	31. Уебсайтът напълно ли е използваем на мобилни устройства?
Опишете оформлението, навигацията и четливостта на малки екрани.
	

	32. Могат ли потребителите да мащабират и преоразмеряват съдържание на мобилни устройства?
Проверете дали мащабирането е деактивирано.
	

	33. Достъпни ли са мобилните менюта и контроли за екранни четци?
Опишете евентуални пречки.
	



	Документи и съдържание за изтегляне
	☐ Напълно достъпно
	☐ Частично достъпно

	
	☐ Недостъпно
	☐ Няма налични данни



	34. Достъпни ли са документите за изтегляне?
Проверете PDF файловете и други файлове за етикетиране, четливост на текста и навигация.
	

	35. Предоставени ли са достъпни алтернативи, когато документите не са достъпни?
Опишете наличието на HTML или текстови версии.
	

	36. Документите ясно ли са обозначени с информация за формат и достъпност?
Опишете.
	



	Системи за онлайн резервации, билети и електронна търговия
	☐ Напълно достъпно
	☐ Частично достъпно

	
	☐ Недостъпно
	☐ Няма налични данни



	37. Могат ли потребителите да извършват резервации самостоятелно, използвайки помощни технологии?
Опишете пречките, срещани по време на процеса на резервация.
	

	38. Достъпни ли са инструментите за избор на дата, селекторите на места и полетата за плащане?
Обърнете внимание на конкретни проблемни области.
	

	39. Наличен ли е достъпен алтернативен метод за резервация?
Опишете опциите за телефон или имейл и всички ограничения.
	



	Платформи на трети страни и вградено съдържание
	☐ Напълно достъпно
	☐ Частично достъпно

	
	☐ Недостъпно
	☐ Няма налични данни



	40. Достъпни ли са вградените инструменти (карти, джаджи, медии?
Опишете ограниченията и заобиколните решения.
	

	41. Ясно ли е посочена отговорността за достъпността на трети страни?
Обърнете внимание на договорите, отказите от отговорност или механизмите за поддръжка.
	



	Комуникация в социалните медии
	☐ Напълно достъпно
	☐ Частично достъпно

	
	☐ Недостъпно
	☐ Няма налични данни



	42. Публикуват ли се изображенията с алтернативен текст?
Опишете текущите практики.
	

	43. Има ли субтитри за видеоклипове в социалните платформи?
Проверете както автоматичните, така и редактираните субтитри.
	

	44. Използват ли се хаштагове и емоджита достъпно?
Обърнете внимание на използването на CamelCase и честотата на емоджита.
	



	Имейл комуникация и бюлетини
	☒ Напълно достъпно
	☐ Частично достъпно

	
	☐ Недостъпно
	☐ Няма налични данни



	45. Четливи ли са имейлите с екранни четци?
Проверете структурата, заглавията и връзките.
	

	46. Достатъчно ли е възможно да се променя размерът на текста и контрастът?
Опишете евентуални пречки.
	

	47. Предоставени ли са изображенията в имейлите с алтернативен текст?
Опишете.
	





	Информация за достъпност и прозрачност
	☒ Напълно достъпно
	☐ Частично достъпно

	
	☐ Недостъпно
	☐ Няма налични данни



	48. Има ли специално изявление за достъпност?
Опишете съдържанието и видимостта.
	

	49. Лесно ли се намира информацията за дигитална достъпност?
Проверете разположението и яснотата.
	

	50. Казано ли е на потребителите как да поискат помощ или да съобщят за проблеми?
Опишете.
	



	Съвместимост с помощни технологии
	☒ Напълно достъпно
	☐ Частично достъпно

	
	☐ Недостъпно
	☐ Няма налични данни



	51. Работи ли уебсайтът с обикновени екранни четци?
Опишете резултатите от тестването.
	

	52. Работи ли съдържанието с инструменти за увеличаване и гласово управление?
Отбележете всички неуспехи.
	





	Канали за обратна връзка и контакт с потребителите
	☒ Напълно достъпно
	☐ Частично достъпно

	
	☐ Недостъпно
	☐ Няма налични данни



	53. Има ли ясен начин за предоставяне на обратна връзка относно достъпността?
Опишете формата или метода за контакт.
	

	54. Навременни и ефективни ли са отговорите?
Отбележете всички процеси за последващи действия.
	



	Съвместимост с помощни технологии
	☒ Напълно достъпно
	☐ Частично достъпно

	
	☐ Недостъпно
	☐ Няма налични данни



	55. Обучен ли е персоналът да създава достъпно дигитално съдържание?
Опишете наличните обучения или насоки.
	

	56. Проверките за достъпност част от работните процеси за публикуване на съдържание ли са?
Опишете процесите на преглед.
	

	57. Изисква ли се от доставчиците да отговарят на стандартите за достъпност?
Обърнете внимание на практиките за обществени поръчки.
	




	[bookmark: _Toc219995195]Допълнителна информация за дигитална достъпност 
Предоставете всички допълнителни съответни наблюдения, примери за добри практики, известни ограничения или планирани подобрения.

	



Финансирано от Европейския съюз. Изразените възгледи и мнения обаче са единствено на автора и не отразяват непременно тези на Европейския съюз или на Фондация Темпус. Нито Европейският съюз, нито Фондация Темпус носят отговорност за тях.
2

image1.png
Co-funded by the
European Union




image2.svg
                     Co-funded by the   European Union


